


















D Morfología gramatical, territorio e identidad 

• Dra. en Lingüística (UBA, 2004). 

Profesora titular de Gramática. Carrera de 

Letras y Lenguas Modernas. Facultad de 

Humanidades. UNMDP 

Es Licenciada y Profesora en Letras (UBA 1989), 

Especialista en lingüística aplicada a la 

enseñanza del español como lengua extranjera 

(U. Antonio de Nebrija, 2002) y Dra. en 

Lingüística (UBA, 2004). Actualmente trabaja 

como investigadora adjunta en CONICET y como 

profesora titular de Gramática en la Facultad de 

Humanidades, Universidad Nacional de Mar del 

Plata. Desde 1990 trabaja en pos de la 

profesionalización de la enseñanza de español 

como lengua segunda y extranjera en la 

Argentina. Dictó más de mil horas de cursos de 

posgrado, especialización y capacitación para 

docentes, presenciales y virtuales. Es miembro 

del Consejo Asesor y revisora de las revistas 

Signos ELE. Revista de Español como Lengua 

Extranjera (de la Universidad del Salvador) yde 

Signo y Seña. Presentó trabajos de investigación 

en múltiples congresos en temáticas de 

lingüística aplicada, enseñanza de la gramática y 

lenguas en contacto. Además de los muchos 

artículos de investigación publicados, su obra 

más importante es el libro El microscopio 

gramatical del español, una gramática del 

español como lengua extranjera escrita en 

colaboración con Jorge Cármenes, Amalia Cócora 

y Lucrecia Ochoa. Sus trabajos de investigación 

pueden encontrarse en www.researchgate.net y 

www.ELSE-Argentina.org y sus clases en la 

página http://andreamenegotto.atavist.com 

Ante el descubrimiento de lo que era evidente pero 

estaba oculto a plena luz y nos resistíamos a ver, no 

sabemos muy bien cómo actuar y buscamos 

respuestas en el territorio gramatical. 

La mayoría de les hablantes, entre elles yo, una mujer 

que escribe esta nota, dudamos ... ¿Les lectores me 

considerarán una revolucionaria escandalosa? Mis 

hijos (hijos, con o, varones ellos) usan el neutro con 

sus amigues con mucha frecuencia y consideran que 

quienes no hacen el esfuerzo por utilizar el lenguaje 

inclusivo son machistas. Yo me sentiría un dinosaurio 

si no lo intentara. 

Las preguntas ¿está bien? o ¿está mal? convierten 

un hecho lingüístico en un hecho moral (algo es 

bueno o malo) o estético (es lindo, es feo). En el 

territorio gramatical nadie puede determinar si un 

hecho lingüístico es bueno o malo, lindo o feo en sí 

mismo. En el territorio gramatical hay formas 

lingüísticas bañadas por los mares de los significados. 

Les investigadores gramaticales descubrimos las 

formas y verificamos sus propiedades: ¿las formas 

son usadas por les hablantes para significar 

exactamente lo mismo? ¿Las formas son totalmente 

intercambiables? ¿Las formas son usadas por todas 
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las personas, o su uso les permite identificarse como 

parte de un determinado grupo social? 

Nadie se asustó en el mundo hispanohablante por el 

uso del término sirvienta, pero las gerentas, las 

presidentas y les chiques, en cambio, despiertan 

reacciones mucho más vehementes. La identidad se 

manifiesta también en las formas lingüísticas. 

En el territorio gramatical han aparecido muchas 

formas nuevas, agrupadas bajo el nombre de 

lenguaje inclusivo y restringidas a las construcciones 

nominales y pronominales que se refieren a seres 

sexuados. Por el momento, están sumergidas en el 

Mar de los Significados Ideológicos. Solo el tiempo 

dirá si se trata de un fenómeno temporal o de un 

cambio lingüístico en marcha. Hay que esperar que 

les chiques tengan hijes. 
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